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10f David a psalm. The word of the Lord to my master; "Wait for My right hand,

until I make your enemies a footstool at your feet."
(1917) g dodggal) A dal) daa 5 Callasy

(JPS) A Psalm of David. The LORD saith unto my lord: 'Sit thou at My right

hand, until | make thine enemies thy footstool.’
sﬂsf”ul.d\ dAY 438)yal) dan i) Y
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(CJB) A psalm of David: ADONAI says to my Lord, 'Sit at my right hand, until |

make your enemies your footstool."
) S Gy Tag Ladie cpudaall) Aola) A0 dansil) iyl 13Lad G i

The word of the Lord to my master: Our Rabbis interpreted it as referring to

Abraham our father, and | shall explain it according to their words (Mid. P_s


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=110&vmin=0&vmax=0
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110:1): The word of the Lord to Abraham, whom the world called “my master,” as

it is written (Gen. 23: 6): “Hearken to us, my master.”
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An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God only):

— (my) Lord
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‘adohdy
BDB Definition:
1) my lord, lord
1a) of men
1b) of God
2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence
Part of Speech: noun masculine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: am emphatic form of H] 13

Same Word by TWOT Number: 27b
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H113

NIR 7N

'ddon 'ddon
aw-done’, aw-done’

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is, controller
(human or divine): — lord, master, owner. Compare also names beginning

with “Adoni-".
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IR [ NN
‘ddon [ ‘ddon
BDB Definition:
1) firm, strong, lord, master
1a) lord, master
1al) reference to men
1ala) superintendent of household,of affairs
1alb) master
lalc) king
1a2) reference to God
1a2a) the Lord God
1a2b) Lord of the whole earth
1b) lords, kings
1b1) reference to men
1b1a) proprietor of hill of Samaria
1b1b) master

1b1c) husband



1b1d) prophet
1ble) governor
1b1f) prince
1b1g) king
1b2) reference to God
1b2a) Lord of lords (probably = “thy husband, Yahweh”)
1c) my lord, my master
1c1) reference to men
1cla) master
1c1b) husband
1clc) prophet
1c1d) prince
Icle) king
1c1f) father
1c1g) Moses
1c1h) priest

1cli) theophanic angel



1c1j) captain
1c1k) general recognition of superiority
1c2) reference to God
1c2a) my Lord, my Lord and my God
1c2b) Adonai (parallel with Yahweh)
bl iy s
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Adon

o« Adonis the Northwest Semitic for "lord" m (Ugaritic aan, c.f. Akkadian adannu

'mighty") ( also see Baal)

o in the Tanakh, Adon may be used for men and angels as well as to E

(e.g., Exodus 34:23). El is called the “Lord of lords” (Deuteronomy 10:17)

o Adonai 'my lord" in Masoretic tradition is used as an euphemism to refer

to YHWH of the Hebrew Bible and in Judeo—Christian monotheism a term

for God.

o Greek Adonis, an adoption of Tammuz



bword://!!ARV6FUJ2JP,Northwest%20Semitic/
http://www.hebrew4christians.com/Names_of_G-d/Adonai/adonai.html
bword://!!ARV6FUJ2JP,Baal/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Tanakh/
bword://!!ARV6FUJ2JP,El%20%28god%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Exodus/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Deuteronomy/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Adonai/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Masoretic/
bword://!!ARV6FUJ2JP,YHWH/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Hebrew%20Bible/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Judeo-Christian/
bword://!!ARV6FUJ2JP,monotheism/
bword://!!ARV6FUJ2JP,God/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Adonis/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Tammuz/
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Adon adon (Hebrew) plural ‘adonim [from @dan to fix, determine] Commander,
lord, master, ruler; "The Adonim and Adonai . . . which the Jews applied to their
Jehovah and angels . . . were simply the first spiritual and ethereal sons of the
earth; and the god Adonis, who in his many variations stood for the 'First Lord" "
(SD 2:452). Used by Blavatsky also to signify the celestial or angelic hierarchy of
the Codex Narazaeus (IU 1:301).

Applied by the ancient Hebrews and Phoenicians not only to gods or divinities,

but to kings and priests. See a/lso ADONAI
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Adonai and Ba'al.

Adonai (™) occurs as a name of God apart from its use by the Masorites
as a substituted reading for Yhwh. It was, probably, at first Adoni (‘my
Lord") or Adonai ('my Lord," plural of majesty), and later assumed this form,
as a proper name, to distinguish it from other uses of the same word. The
simple form Adon, with and without the article, also occurs as a divine
name. The name Ba'al (5'»‘:), apparently as an equivalent for Yhwh, occurs
as an element in a number of compound proper names, such as Jerubbaal,
Ishbaal, Meribaal, etc. Some of these names, probably at a time when the

name of Baal had fallen into disrepute (comp. Hosea ii. 16, 17), seem to



have been changed by the substitution of El or Bosheth for Baal (comp. Il

Sam. ii. 8, iv. 4, v. 16; | Chron. viii. 33, 34; ix. 39, 40; xiv. 7).

(V) osgn 08 s (snad) ) (SLigd) anad ) (8

Other titles applied to the God of Israel, but which can scarcely be called
names, are the following: Abir ("Strong One" of Jacob or Israel; Gen. xlix.
24; Isa. i. 24; etc.); Kedosh Yisrael ("Holy One of Israel'; Isa. i.4, xxxi. 1;
etc.); Zur ('Rock’) and Zur Yisrael ("Rock of Israel’; Il Sam. xxiii. 3; Isa. xxx.

29; Deut. xxxii. 4, 18, 30); Eben Yisrael ('Stone of Israel'; Gen. xlix. 24 [text

doubtful]).
93 Ladly
d35gl) ds gugal)
Adonai

This word occurs in the Masoretic text 315 times by the side of the
Tetragram YHWH (310 times preceding and five times succeeding it) and
134 times without it. Originally an appellation of God, the word became a

definite title, and when the Tetragram became too holy for utterance Adonai



was substituted for it, so that, as a rule, the name written YHWH receives
the points of Adonai and is read Adonai, except in cases where Adonai
precedes or succeeds it in the text, when it is read Elohim. The vowel-
signs e, o, a, given to the Tetragrammaton in the written text, therefore,
indicate this pronunciation, Aedonai, while the form Jehovah, introduced by

a Christian writer about 1520,
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A

Adonai
Main article: A—-D-N

Jews also call God Adonai, Hebrew for “Lord” (Hebrew: !;'7:;;). Formally, this
is plural (“my Lords”), but the plural is usually construed as a respectful,

and not a syntactic plural. (The singular form is Adoni, “my lord”. This was


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A
http://en.wikipedia.org/wiki/A-D-N
http://en.wikipedia.org/wiki/Syntax

used by the Phoenicians for the god Tammuz and is the origin of the Greek

name Adonis

http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai
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In Hebrew it is not uncommon to have a word that can either Divine or human
depending on the context....In Biblical Hebrew the Tanach uses the word ‘adons

more than 130 times. In every instance it means a “master’ or “lord,”

O ayal
Adon

Alone is He, beyond compare, Without division or ally; Without initial date

or end, Omnipotent He rules on high.


http://en.wikipedia.org/wiki/Tammuz_(deity)
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonis
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai
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He is my God and Savior too, To whom | turn in sorrow's hour—My banner

proud, my refuge sure—Who hears and answers with His power.

A ghy iy Rea gﬂ\ Gl lel.ugﬁ cad) 4l gml&g ggi\ K-

Then in His hand myself | lay, And trusting, sleep; and wake with cheer; My

soul and body are His care; The Lord doth guard, | have no fear!

Read more:

http: //www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851 &letter=A&search=a

don#ixzz(QchP9quPi

The complete word study dictionary : Old Testament

113. 3ji7x’adén: A masculine noun meaning lord or master. The most

frequent usage is of a human lord, but it is also used of divinity. Generally, it


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi

carries the nuances of authority rather than ownership. When used of humans, it
refers to authority over slaves (Gen. 24:9; Judg. 19:11); people (1 Kgs. 22:17);
a wife (Gen. 18:12; Amos 4:1); or a household (Gen. 45:8; Ps. 105:21). When
used of divinity, it frequently occurs with y*howah (3068), signifying His
sovereignty (Ex. 34:23; Josh. 3:13; Isa. 1:24). See the Hebrew noun “donay

(136).
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Enhanced Brown—-Driver—Briggs Hebrew and English Lexicon.

178! 13 TWOT?® GK'** 5! n.m. Mal 3:1 lord (Ph. 778)— 'Ry 12:5 + cstr.
1iRdos 3:11 +; pl. oo3Rls 26:13 +; cstr. 398Dt 10:17 +; sf. w3781 S 25:14 +

etc.; (’3'78,, *19X, J7Rare variations of Mass. pointing to distinguish divine



reference from human. PI., with few except an intens. pl. of rank; word takes sf.
as pl. in all other pers.; so doubtless here. Orig. reading prob. in all cases °17X

(V. DalmanDer Gottesname Adonaj; LagBN 188

makes °)7xan Aramaic format.); >378now
found in J 51 times; in E 1Gn 31:35; 32:19; 42:10 Ex 21:5; in P 1Gn 23:6, 11,
15 Nu 36:20? often S & K in Chr only in sources, 1 Ch 21:3¢9, 23 (=2 S 24:3,
22) 2 Ch 2:13, 14; Is & Je only in hist. parts Is 36:8, 9, 12 Je 37:20; 38:9;
elsewhere tDn 1:10; 10:16, 17, 19; 12:8 Zc 1:9; 4:4, 5, 13; 6:4 ¢ 110:1 Ju
4:18; 6:13 Ru 2:13; 378 "2tEX 4:10, 13; Jos 7:8 (J) Ju 6:15; 13:8 is referred to
God, but 37§ *2tGn 43:20; 44:18 Nu 12:11 (J) 1 S 1:26; 25:24 ( + "1x) 1 K
3:17, 26 to human superiors. There is doubt as to >J78Gn 18:3; 19:18; 39X
19:2)—t 1. sg. /lord, master (1) ref. to men: (&) supt. of household, or of affairs
Gn 45:8, 9 (E) = ¢ 105:21; (b) master s 12:5; (¢) king Je 22:18; 34:5; (2) ref.
to God, i JiTRGthe Lord Yahweh (v. mi°) Ex 23:17; 34:23 (Cov’t codes); 117
YIR7-22Lord of the whole earth Jos 3:11, 13 (J) ¢ 97:5 Zc 4:14; 6:5 Mi 4:13;

"~ 'R NiRJY, earlier Is 1:24; 3:1; 10:33; 19:4 ( >37%ls 10:16 in common MT; not
Massora, doubtless scrib. error); 'xgMal 3:1; yimRy 114:7. 2. pl. loras, kings Dt

10:17 =y 136:3; Is 26:13 masters Am 4:1, elsewhere intens. pl. of rank, /ord,

master, (1) ref. to men: (&) proprietor of hill Samaria 11 K 16:24; (b) master Gn



40:7 (E) Ex 21:4*?, 6, 8, 32 (Cov’t code) Gn 24:9 + (J, 11 times) Dt 23:16 Ju
19:11, 12 + 13 times S & K; Jb 3:19 ¢ 123:2 Pr 25:13; 17:18; 30:10 Is 24:2
Zp 1:9 Mal 1:6 (o) husband Ju 19:26, 27 | 45:12; (0) prophet 2 K 2:3, 5, 16;
(e) governorNe 3:5; (/) prince Gn 42:10, 30, 33 (E) 44:8 (J) 1 S 29:10; (9) king
Gn 40:1 (E) Ju 3:25 + 40 times S & K; Ch only in sources 1 Ch 12:19 ¢£ 1 S
29:4; 2 Ch 13:6; 18:16 = 1 K 22:17; Is 19:4; 22:18; 36:12; 37:4, 6 Je 27:4; (2)
ref. to God Mal 1:6; 073787 *378Lord of lords Dt 10:17 = 136:3; w38y 135:5;
147:5 Ne 8:10; w378~y 8:2, 10 Ne 10:30; » 717%ls 51:22 (prob. = thy
husband, Yahweh); vyixHo 12:15 (possibly error for >37x). 3. sf. 1 s. 178(%17X)
(1) ref. to men: my lord, my master, (a) master Ex 21:5 (Cov’t code) Gn 24:12
+,44:5 (J, 20 times) 1 S 30:13, 15 2 K 5:3, 20, 22; 6:15; (b) husband Gn
18:12 (J); (¢) prophet 1 K 18:7, 13 2 K 2:19, 4:16, 28; 6:5; 8:5; (a) prince Gn
42:10 (E), 23:6, 11, 15 (P), 43:20; 44:18 +, 47:18, + (J, 12 times); Ju 4:18; (€)
king 1 S 22:12 + (S & K 75 times); (/) father Gn 31:35 (E); (9) Moses Ex 32:22
Nu 11:28; 12:11; 32:25, 27 (J); 36:2%2 (P); () priest 1 S 1:15, 2602; ()
theophanic angel Jos 5:14 Ju 6:13; ()) captain2 S 11:11; (k) general recognition
of superiority Gn 24:18; 32:5 +; 33:8 +; 44:7 + (J, 13 times), Ru 2:13 1 S 25:24

+ (15 times); (2) ref. to God: °378a. my Lord Gn 20:4 (?E) Ex 15:17 (Sam. mi7)



elsewhere in Hex, J; Gn 18:3(?), 27, 30, 31, 32; 19:2, 18(?) Ex 4:10, 13; 5:22;
34:9 Nu 14:17 Jos 7:8; also Ju 6:15; 13:8; not S; 1 K 22:6 2 K 19:23; not “"™"
except memorials Ezr 10:3 (ref. to Ezra) Ne 1:11; 4:8; WisdLt only Jb 28:28
(doubtless scrib. error for 7imof many MSS.); not Ho; Is 37:24; 38:16 (hist.
part); exile Is 49:14 (cf. 51:22); Mi 1:2  16:2 + (47 times, chiefly this sense,
except sub b.; cf. 3781 *aoymy Lord and my God \ 35:23; (writers that use
ounoxseld. use 37X); b. Adonay n.pr. of God, parallel with Yahweh, substit. for it
often by scrib. error, & eventually supplanting it. In earlier Is 3:17 + (19 times
seeming to belong here), Am 7:7, 8; 9:1 Ez 18:25, 29; 33:17, 20; 21:12 (prob.
" °37x%as in usual phrase); Zc 9:4 Mal 1:12, 14 La 1:14 + (14 times)  2:4;
37:13; 78:65; 90:17 (? m) 110:5 (Dalman puts most of these sub (&);—many
cases are doubtful); 1 K 3:10, 15 (Mass. -17xfor mmcf. Dalm. 2 K 7:6; Dalm.
rightly questions; he reads 7). The phrases 7oy 78y 38:16; 86:12, Adonay

my God; oo7o%a °378Dn 9:3, 1oy '89:9, 15, X7 'kDn 9:4 favour taking 'xDn

1:2; 9:7, 8 (m?) v 16, 17, 19*9) as the divine name. 4. m *y78(8) my Lord
Yahweh (v. m) Gn 15:2, 8 (JE) Jos 7:7 (J, G om. ») Dt 3:24; 9:26 Ju 6:22;
16:28 2 S 7 (6times) 1 K 2:26; 8:53; prob. Am 3:7, 8; 7:2, 4, 5; 9:8 Je 1:6;

4:10; 14:13; 32:17, 25 Ez 4:14; 8:1; 9:8; 11:13; 20:39; 37:3 ("~ 'X "% *2 ¥7))



13:9; 23:49; 24:24; 28:24; 29:16 inappropriate in mouth of God; del. *37%(Co)
or read py°ox ~(Dalm.); Mi 1:2 Zp 1:7 Ob 1 Zc 9:14  71:5, 16; 73:28; (b)
appar. n.pr. Adonay Yahweh s 25:8 Je 44:26; exile Is 40:10 + (10 times, but
61:1, 11 read mi, G); (¢) uncertain whether (&) or (6) in proph. formula " "X T2y
Is 7:7; 28:16; 30:15; 49:22; 52:4; 65:13 Je 7:20 Am 1:8; 3:11; 5:3; 7:6 Ob 1
Ez (131 times); » 'x axjls 56:8 Je 2:22 Am 3:13; 4:5; 8:3, 9, 11 Ez (80 times);
"~ R™27EZ 6:3; 25:3; 36:4; 'k vaviAm 4:2; 6:8; 'R k7 19Am 7:1, 4; 8:1.
5. 1 mm Yahweh my Lord { 68:21; 109:21; 140:8; 141:8 Hb 3:19. 6. °17X
nixag mn(8) my Lord Yahweh §S. (v. mxax) g 69:7 Am 9:5 Is 10:23; 22:5, 12;
28:22 cf. 'x nixgyd “goR ", Yahweh, the God of Hosts my Lord Am 5:16; (b) a
divine name, Adonay, Yahweh S. Je 46:10%%; 50:25; (¢) uncertain are 'x & 19

¢ ls 10:24; 22:14, 15; 'x » 'R oRils 3:15 Je 2:19; 49:5; 50:31.
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A concise Hebrew and Aramaic lexicon of the OId Testament.

7178: cs. 7i7X, sf. of sg. only for ~y7x(& 17%Pr 30:10 Kt, 1S 16:16 T); otherw. pl.
°37, €S. 37X, sf. 117X, &c. 1 sg. °198Gn 19:2 1, otherw. °378; w. pref. *7X1, "1X3,
“1X2, exc, sf. w. e (1r3782) & 1789Mi 4:13 1; of God, always >37x:

. (earthly) lord, master (more than 300 x): — 1. :: .ebedIs 24:2; in gent., over
land Gn 42:30, household 45:8, &c. pl. lords Is 26:13; — 2. polite vocative, .
“doni = you (sg.): wife to husb 1K 1:17, dau to father Gn 31:35, &c.; w.
addition: my lord Moses Nu 11:28; — 3. in polite style, ., “a6n7for you (sg.) or
he, your or his: Gn 24:27.

Il. .adén = God (more than 400 x): — 1. God is .qa6n Ps 114:7, ha.adon Is
1:24, . °dén kol-ha.ares Jos 3:11, . “doné ha. “donim Dt 10:17; — 2. ., “donay:
a) voc., Gn 18:3; b) in statement Gn 18:27; c) . “d6nay yhwh my Lord Y. (280

x) Gn 15:2; — 3. yhwh , “donénd: voc., Ps 8:2; statement, Ps 135:5.
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Adon

From Wikipedia, the free encyclopedia

Jump to: navigation, search

o« Adon is the Northwest Semitic for "lord" m (Ugaritic aan, c.f. Akkadian

adannu "mighty") ( also see Baal)

o in the Tanakh, Adon may be used for men and angels as well as to

El, (e.g., Exodus 34:23). El is called the “Lord of lords”

(Deuteronomy 10:17)

o Adonai 'my lord" in Masoretic tradition is used as a euphemism to

refer to YHWH of the Hebrew Bible.

o Greek Adonis, an adoption of Tammuz

« in geography

o atown in Loiret (France), see Adon, Loiret.

http://en.wikipedia.org/wiki/Adon
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(JPS) A Psalm of David. The LORD saith unto my lord: 'Sit thou at My right
hand, until | make thine enemies thy footstool.'
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(CJB) A psalm of David: ADONAI says to my Lord, 'Sit at my right hand, until |

make your enemies your footstool."
Aasgl) daaslll o (5280 (e Al

(LXX) (109:1) T® Aauts Yaipdg. Eimev 6 koplog t@ kupio pov Kabov éx

€LV pov, Ewg av B Tovg ExBp0ohG ooV VTTOTOSLOV TAV TTOSDY COV.

O 8 SOy Dhaall J 13y ()l )l JnS (Al 535S GugannnS Joii

Jok gasel) Lnaliall asasi Liad

1% aApocg tov AaBis. Eite otov Kuplo pov o Koplog: «Kabioe ota
de&1a pov, womov va vmotTaiw Tovg £x0pPOVS GOV KATW AT’ TNV

g€ovoia 00v.«
el o 038 ) Lguth 51l 3l 2 pgall Cilpueads UBaY Silusg

a1 0553 1385 03¢l 05gs JB g 38y 0ggs JB (pa Jal Abaghaia sagy () (uSSiall L3S

Cy.ay db%

Psa 110:1 Said unto my Lord. Instead of >1785 ladoni, “my Lord,” one MS.

seems to have read Mm% layhovah, “Jehovah said unto Jehovah, ‘Sit thou on

997

my right hand,”” etc. See De Rossi.
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(LXX) 6 yap kOpLog 6 Bd¢ Hudv, o0vtog Beds TOV BedV Kai KOPLOG TAV
Kupiwv, 0 Be0G 6 péyag kai ioyupos kai O @ofepds, 60TIg 00 Bavpdalel
TPOCWTOV 008™ 0V un Aafn Sdpov,
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(LXX) 180ov 1| kiBwTog dtaBnkng kupiov maong Tig yiig Stafaivel Tov
lop&avnv.
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(LXX) kai etmev avtois [opeveobe @ayete Ambopata kol THeTe
YAvkdopata kai dmooteilate pepidag toig un &xovoty, 4Tl dyia éoTiv i
NUépa T@® Kupio MUOV' Kai un Staméonte, 6TL €0Tiv 1IoXVG VUAV.
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salia

Psa 8:1, Psa 8:9, , Psa 45:11, Psa 97:5, Psa 110:1, Psa 114:7,

Psa 135:5, Psa 136:3, Psa 147:5,
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And the King shall desire your beauty, for He is your Lord, and prostrate yourself
to Him.
(2562 coll) dacd hloal) Gusalll g8 (Al Ao Johs Al L))

And the King shall desire your beauty: And if you do this, the King, the Holy

One, blessed be He, will desire the beauty of your deeds.
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Give thanks to the Lord of lords, for His kindness is eternal.
¢ oiliSas sl 13l ) S0 Liauld
(LXX) (135:3) éEopoAoyeicBs Td Kvpi® TOV Kupiwv, dTL €ig TOV aidva
TO0 £Ae0G avTOV!
5:147 ,3454
(8Ll ¥ daghl . 55all adis ) 3h adie(SVD)

.....

JUislsl) gVl 2,98 4TSS SLLEE V) (all Ll 2y
50ur Lord is great and has much strength; His understanding cannot be
calculated.

(LXX) (146:5) péyag 6 kvpLog UAV, Kai PEYdAn 1) ioxvg avtod, Kai TG
OUVECEWG VTOD OVK £0TLV GpLOpNoG.

P Ladis zadasy ull o8 aadiad dalSlly Gali 9L ALl daasiy A O Ll L
B sl shu By pdn 08 OsSE Bl g) Gy g Alide dud Zgsagy panad 5 (S1g dale diay

o8z < (e
gaall (8 ) gouags 1918 aggall o alad) (5256l asghall (sl 138 Liad
Psalm 110:1.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 29.


https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16368#v=5

... R. Yudan said in the name of R. Hama: In the time-to—come, when the Holy
One, blessed be He, seats the lord Messiah at His right hand, as is said 7he
Lord saith unto my lord: “Sit thou at My right hand” (Ps. 110:1).
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J& Clags sl

A gaal) ol Gl 98 Sall GugaEl) algll Lasie (il 62 gl b ala (sl il

1:110 Lsare Frar o8 guld) () qull JB JB LaS ddsay
Psalm 110:1.

Midrash on Psalms, Book Five, Psalm 110, 4.
... Who, then, fought all the battles? It was the Holy One, blessed be He: He said
to Abraham Sit thou at My right hand and | shall fight the battles for thee. That
God did so is not made plain in the narrative. Who made it plain? David, who
said: The Lord saith unto my lord: “Sit thou at My right hand.” To the Messiah
also it will be said And in mercy shall the throne be established: and he shall sit
fo it in truth in the tent of David, judging (Isa. 16:5).
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says the true Targum of Jonathan has it, 'the Lord said to his Word;"
De Cathol. Arean. Ver. I. 3. c. 5. & I. 8. c. 24.
Tl 8 Al Cpayg bl JB LS
"God will make the King Messiah sit at his right hand,
In Midrash Tillim apud Yalkut in loc.
Kgas 08 gl ganal) Al Jaas Ciger sl
gl cpe 23 418 138 L

Saadiah Gaon in Dan vii. 13.

Nachman. Disput. cum Fratre Paulo, p. 36, 55.

Abkath Rochel, p. 80.
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Who said, "With our tongue we will overpower; our lips are with us. Who is lord

over us?"
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Psalm 110 was composed in the third person to be sung by the Levites, and thus
reflects their point of view, for they would call their king “my master — adoni.” In

other words, the Levites are saying that “God spoke fo our master (King David).

Sit at My right hand, until | make your enemies your footstool.”
) g ORlia 8 3ggal) (A ) agall (Sl alall g8 agla Y ddde 3 Jg Jaag

sal) Ay A ) Alsis L Jai



“Wait for My right hand”: Wait for My salvation and hope for the Lord. [The
root] 72°w> means only waiting, as Scripture states (Deut. 1:46): “And you stayed

(awm) in Kadesh for many days.”
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H113 sj-;x?j H3068 e H5002 oz H4210 T H1732 -n-b (IHOT+)
H341 -Iq:sx H7896 nsm H5704 < H3225 q:smsb H3427 :w
H7272 :-[,5]15 H1916 am
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H3427
iy

yashab

yaw-shab’

A primitive root; properly to sit down (specifically as judge, in ambush, in quiet);
by implication to dwell, to remain; causatively to settle, to marry: - (make to)


https://www.chabad.org/9965#v46

abide (-ing), continue, (cause to, make to) dwell (-ing), ease self, endure, establish,
X fail, habitation, haunt, (make to) inhabit (-ant), make to keep [house], lurking, X
marry (-ing), (bring again to) place, remain, return, seat, set (-tle), (down-) sit (-
down, still, -ting down, -ting [place] -uate), take, tarry.

Gl Cugaldy

H3427
it

yashab

BDB Definition:
1) to dwell, remain, sit, abide
1a) (Qal)
1al) to sit, sit down
1a2) to be set
1a3) to remain, stay
1a4) to dwell, have one’s abode
1b) (Niphal) to be inhabited
1c) (Piel) to set, place
1d) (Hiphil)
1d1) to cause to sit
1d2) to cause to abide, set
1d3) to cause to dwell
1d4) to cause (cities) to be inhabited
1d5) to marry (give an dwelling to)
1e) (Hophal)
1el) to be inhabited
1e2) to make to dwell
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 922
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H3427
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yasab: A verb meaning to sit, to dwell, to inhabit, to endure, to stay. Apparently,

to sit is the root idea, and other meanings are derived from this. The subject of the
verb may be God, human, animal (Jer_50:39), or inanimate matter. The word
sometimes emphasizes the location of persons, whether they were sitting under a
tree (Jdg_6:11; 1Ki_19:4) or in a house (2Ki_6:32). It could also reflect a person's
position: one sat as a judge (Pro_20:8; Isa_28:6); as a widow (Gen_38:11); or on a
throne as king (Exo_12:29; 2Ki_13:13). Sometimes it indicated one's companions;
one sits with scoffers (Psa_1:1); or with the elders of the land (Pro_31:23). The
word may signify “to dwell,” either temporarily (Lev_23:42) or in a permanent
dwelling (Gen_4:16; Zep 2:15). Sometimes the word means that an object or
person stays in a limited area (Exo_16:29); or abides for a period of time
(Lev_12:4-5; 2Sa 6:11); or for eternity (Psa_9:7 [8]; Psa_102:12 [13]; Psa_125:1).
The years are even said to sit, that is, to pass (LKi 22:1).
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for My right hand: For the salvation of My right hand.
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until | make your enemies: Amraphel and his allies.
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https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=110&vmin=2&vmax=2
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=110&vmin=2&vmax=2

2The staff of your might the Lord will send from Zion; rule in the midst of your enemies.
Al Jsk

The staff of: [This is] an expression of support, as (above 105:16): “every staff

of bread.
41 3al) allgh € 16 :105 2 LS aulil juat 138 1)) cuad
Alal) o et oSly 4l Gad sgd (3B 8 134 Liad
A a3l 3ogall Cppmaal) o Cpmnsmnall ¢ppaial) (gl Gl 130
Psalm 110:2.

Midrash Rabbah, Genesis LXXXV, 9.
... AND THY STAFF alludes to the royal Messiah. as in the verse The staff of thy
strength the Lord will send out of Zion (Ps. CX, 2).

2 :110 e Ogagea 0 ) Juuy s i ade (b o LaS Lual) dlle ) 4y juds dlilabia
Ladls

Psalm 110:2.

Midrash Rabbah, Numbers XVIII, 23.


https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16331#v=2

... That same staff also is destined to be held in the hand of the King Messiah;
as it says, The staff of thy strength the Lord will send out of Zion: Rule thou in

the midst of thine enemies (Ps. CX, 2).
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The staff of your might the Lord will send from Zion: When you return from
the war and your men are weary and in pursuit, the Lord will send you

Malchizedek, king of Salem, to bring out bread and wine (Gen. 14: 14).
S el s bl Cpatia dlllag g ual) (e aga Ladis 10 gagea (0o Jrpn ) e
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From H5810; strength in various applications (force, security, majesty, praise): —

boldness, loud, might, power, strength, strong.
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https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=1&chapter=14&vmin=16&vmax=16
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Jelammedenu apud Yalkut in oc.
Bemidbar Rabba, fol. 224. 1.

Vid. Bereshit Rabba, fol. 75. 1.
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Your people will volunteer on the day of your host, because of the beauty of

holiness when you fell from the womb; for you, your youth is like dew.

Lf:‘.‘b.“

Your people will volunteer on the day of your host: When you gather an army
to pursue them, your people and your friends will volunteer to go out with you, as

we find (Gen. 14:14): “and he armed his trained men, those born in his house,”

and no more; and Aner, Eshkol, and Mamre volunteered by themselves to go out

to his aid
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(LXX) (109:3) peta ood 1 apxn &v Hpépa Thg Suvapeds cov v Taig
AQUTIPOTN OV TOV AYiWV' €K YAOTPOG TIPO EWOQPOPOV £EEYEVVNOA OF.
(Brenton) With thee is dominion in the day of thy power, in the splendours of thy

saints: | have begotten thee from the womb before the morning.

ab)jidly el ASY A1gh pga dided pgy Jadld
A JaS;

because of the beauty of holiness when you fell from the womb: And this will
be to you in the merit of the beauty of holiness that was in you from your

mother’s womb, for he recognized his Creator at the age of three.

when you fell from the womb: Heb. anwn, when you fell from the womb, like
(Beizah 35b): “We may let fruit down (1%°wn) through a skylight on a festival,”

and some learn Panwn.
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From H7836 in the sense of day breaking, dawn: — morning.
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the Messiah—'Before the sun his name sprouts forth as Yinnon, 'the Awakener"
(Ps. Ixxii. 17, rabbinical interpretation); also, "His issue is from the beginning'

(Micah v. 1; Pirke R. EL iii.)
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for you, your youth is like dew: For you will be considered your youth, the
ways of uprightness with which you conducted yourself in your youth will be for

you as pleasantness, like this dew, which is pleasant and comforting.
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The Lord swore and will not repent; you are a priest forever because of the

speech of Malchizedek.
) Al La lda oY
jaa 45 @3 1917 E\A:a.ﬁl\ Z\,ad\g@,'d\ z.aaﬂ\ N

(JPS) The LORD hath sworn, and will not repent: 'Thou art a priest for ever after

the manner of Melchizedek.'
JB L..g.m Onal ) L)) cmd) aliLid

The Lord swore and will not repent: Since Abraham was afraid lest he be
punished for the troops that he had killed, it was said to him (Gen. 15: 1): “Fear

not, Abraham, etc.”

and will not repent: over the good that He spoke about you.
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you are a priest forever because of the speech of Malchizedek: From you will
emerge the priesthood and the kingship that your children will inherit from Shem
your progenitor, the priesthood and the kingship, which were given to him. °n737
PTX—0%n. The “yud” is superfluous, like (Lam. 1: 1): “the city that was once so
populous (°n17).” Because of the speech of Malchizedek, because of the

command of Malchizedek. You are a priest, Heb. 31>. The word 3770 bears the

connotation of priesthood and rulership, as (Il Sam. 8:18): “and David’s sons

were chief officers.”
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H4272 shall strike through’r,,ﬂ?3 H3225 thy right hand_u,n, H5921 atby H136 The Lord,J,?x (|HOT+)

H4428 kings,

.D’Db?ﬂ H639 of his wrath.

\OR H3117 in the daynj,:

The Lord: Who was on your right hand in battle.

has crushed kings on the day of His wrath: The four kings. He...
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Thus in Midrash Tehillim we learn that Abraham complains when, in “the time to

come”, God seats the Messiah at his right hand, quoting Ps. 110.1a. Abraham,
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at God’s left, feels slighted at being shown less honor than “my sons’ son”, but
God rejoins that “I, in a manner of speaking, am at thy right” and quotes Ps.

110.5...

In Midrash Tehillim on Ps. 110, the words [of v.1] are addressed to the Messiah

with the sense that God will fight his battles while he sits quietly studying Torah...

Again, in Numbers Rabbah 18:23 we find,

“And the staff of Aaron” — That same staff was held in the hand of every king until
the Temple was destroyed, and then it was divinely hidden away. That same staff
is destined to be held in the hand of the King Messiah...[and then Psalm 110:2 is

quoted].

— Hay, p. 39-40.
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What then may we conclude? The rabbis of the first few centuries after Christ
applied Ps. 110 to various persons. In numerical frequency, the applications to

Abraham may be preponderant. Yet the number of those to the Messiah is also



great, and this very fact would appear to entail the existence of messianic
interpretations from a fairly early date.

- Hay p. 45
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Baker, W. (2003, c2002). The complete word study dictionary : Old Testament (15). Chattanooga, TN:
AMG Publishers.

S Strong’s Concordance

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament.

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance.
Nn. nomen, noun.

m. masculine.

Ph. Phenician.

+ plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of verbs, nouns,
and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; while ‘etc.’ in such connexions
commonly indicates that other forms of the word occur, which it has not been thought worth while to
cite.

cstr. construct.

pl. plural.

sf. suffix, or with suffix.

Mass Masora.

pers. person, personae.

V. vide, see.

Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina.

J Jehovist.

E Elohist.

t prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’

P Priests’ Code or Narrative.



“2two times.

“three times.

= equivalent, equals.

sg. singular.

MT Masoretic Text.

cf. confer, compare.

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel).
Hex Hexatuch.

¢hron Chronicles; a;sp Chronicon (e.g., Euseb®™").
WisdLt Wisdom Literature.

seld. seldom, rare.

N.pr. nomen proprium, proper name.
Dalm G. Dalman.

Vv verse.

® Greek version of the LXX.

del. dele, strike out (also delet, delent).

Co C. H. Cornill.

iBrown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English
Lexicon. Strong's, TWOT, and GK references Copyright 2000 by Logos Research Systems, Inc. (electronic
ed.) (10). Oak Harbor, WA: Logos Research Systems.

cs. construct (state)

sf. suffix

sg. singular

& and

Kt Kethib

T all undisputed instances have been cited (see Introduction)
otherw. otherwise

pl. plural

&c. et cetera



w. with

pref. prefix

x number (of occurrences)
.1 in contrast, opposition to
gent. gentilic

voc. vocative

Y. Yahweh

iHolladay, W. L., Kéhler, L., & Kéhler, L. (1971). A concise Hebrew and Aramaic lexicon of the Old
Testament. (4). Leiden: Brill.

VHuckel, T. (1998). The Rabbinic Messiah (Ps 110:1). Philadelphia: Hananeel House.
YHuckel, T. (1998). The Rabbinic Messiah (Ps 110:2). Philadelphia: Hananeel House.

YHuckel, T. (1998). The Rabbinic Messiah (Ps 110:2). Philadelphia: Hananeel House.



